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Állásfoglalási indítvány

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 1
3a bevezető hivatkozás (új)

- tekintettel „az IF (beruházás-könnyítő) projektek fejlesztési hatásvizsgálatának 
keretrendszeré”-ről szóló EBB-dokumentumra,

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 2
3b bevezető hivatkozás (új)

- az „Európai Beruházási Bank külső hitelezési megbízatásának felülvizsgálatá”-val 
kapcsolatos folyamatban lévő tárgyalások ismeretében,

Or. de
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Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 3
Ca bevezető hivatkozás (új)

Ca annak tudatában, hogy az EBB jelenleg felülvizsgálja az információhoz való 
hozzáféréssel kapcsolatos politikáját, melynek eleget kell tennie a környezeti 
ügyekben az információhoz való hozzáférésről, a nyilvánosságnak a 
döntéshozatalban történő részvételéről és az igazságszolgáltatáshoz való jogról szóló 
Aarhus-i Egyezménynek az európai intézményekre való alkalmazásából következő 
kívánalmainak,

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 4
E. preambulumbekezdés

E. tekintettel arra, hogy az Európai Befektetési Bank az Európai Unión kívüli hitelek 
nyújtásánál örömmel konkretizálja új fejlesztési hatásvizsgálata keretrendszerében a 
2004. évi környezetvédelmi nyilatkozatában kifejtett, a „pénzügyi intézeteknek a 
környezetről és a fenntartható fejlődésről szóló UNEP beadványára” és az „Equator 
elvekre” vonatkozó támogatását, legalábbis a Cotonou-i beruházás-könnyítő 
keretébe tartozó projektek esetében,

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 5
(2) bekezdés

(2) üdvözli, hogy az EBB támogatja az Európai Uniónak a Cotonoui Megállapodás és a 
nyolc millenniumi fejlesztési cél keretében megfogalmazott fejlesztéspolitikai 
célkitűzéseit, és a hitelnyújtással kapcsolatos döntéseknél alapul veszi, hogy a 
támogatott projektek mennyiben tartják szem előtt az MFC-k elérését, új, a 
beruházás-könnyítő keretén belüli programjaik fejlesztési hatásvizsgálatával; 
követeli azonban ezeknek a kritériumoknak az EBB által a fejlődő országokban 
támogatott összes projektre történő kiterjesztését;

Or. de
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Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 6
(3) bekezdés

(3) felszólítja az EBB-t, hogy a projektek eredményeinek értékelésénél alkalmazza a 
Bizottságnak az MFC-kel kapcsolatban meghatározott kulcsmutatóit is, és integrálja 
azokat fejlesztési hatásvizsgálatának keretrendszerébe; javasolja az EBB-nek egy 
csak az igazgatótanácsnak felelősséggel tartozó, független értékelő egység 
létrehozását, és ezáltal tegyen eleget a multilaterális fejlesztési bankok által 
megszabott normáknak;

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 7
(4a) bekezdés (új)

(4a) helyesli, hogy az EBB 2004 májusában aláírta az egyetértési megállapodást a 
Bizottsággal és a Világbankkal, és felszólítja az EBB-t, hogy hangolja össze jobban 
célkitűzéseit, kritériumait és metodikáját az Európai Fejlesztési Pénzügyi 
Intézetekkel (EDFI) és fokozza az együttműködést az Interact-hálózatban, az EBB 
finanszírozási tevékenysége kiegészítő jellegének a Bizottság és a tagállamok 
intézkedéseivel szembeni biztosítása érdekében;

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 8
(4b) bekezdés (új)

(4b) helyesli, hogy az EBB és tíz EDFI-partner megalapította a European Financing 
Partners S.A.-t, és felszólítja az EBB-t, hogy kezdeményezzen további közösségi 
finanszírozású projekteket más fejlesztésfinanszírozási intézetekkel, s különösen 
ellenőrizze a First Loss Tranche átvételéből következő kockázatmegosztás 
modelljeit;

Or. de
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Módosítás, előterjesztette: Nirj Deva

Módosítás: 9
(4c) bekezdés (új)

(4c) ajánlja a Bizottságnak, és az EBB-nek, hogy az Európai Unió jövőbeni pénzügyi 
tervének előkészítése, valamint az EBB külső megbizatása következő generációjának 
keretében javasoljon a Tanács és a Parlament számára új integrált megközelítési 
módot és szerkezetet az EU külső támogatásának tervezése és végrehajtása 
érdekében; ez a javaslat a Bizottság , az EBB és a kétoldalú fejlesztési ügynökségek 
munkaerő és pénzügyi forrásai közötti lehetséges együttműködés optimális 
kihasználását tenné lehetővé, valamint az EU külső támogatása általános 
hatékonyságának, következetességének, átláthatóságának és láthatóságának 
megerősítését tűzné ki célul, különösen a millenniumi fejlesztési célok elérése 
érdekében;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 10
(5) bekezdés

(5) helyesli, hogy az EBB a projektmonitoring nyomon követésekor már figyelembe veszi 
a nem kormányzati szervezetek és a közvélemény álláspontját, felszólítja azonban, 
hogy már a hitelek engedélyezése (Pre-appraisal) ellenőrzésének szakaszában 
folytasson konzultációt a helyi részvétel és elfogadás fokozása érdekében, és 
dokumentálja az eredményeket a Bizottság és a tagállamok számára;

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 11
(11a) bekezdés (új)

(11a) felszólítja az EBB-t, hogy fokozottan alkalmazza a kamattámogatásnak a Cotonou-i 
Megállapodásban rögzített eszközét, hogy lehetővé tegye a beruházásokat az 
eladósodott fejlődő országok számára a köz általános érdekű szolgáltatásainak 
területén;

Or. de
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Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 12
(12) bekezdés

(12) felszólítja az EBB-t, hogy Általános Főfelügyelőségét fejleszze olyan független 
panaszmechanizmussá, amelyhez az összes projekt engedélyezésének feltételeivel 
kapcsolatban és az európai ombudsman kikerülésével lehet fordulni és így nemcsak 
az Európai Unió polgárai számára hozzáférhető, hanem az EBB által támogatott 
projektekben érintett fejlődő országok lakosai számára is;

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 13
(12) bekezdés

a 12. pont a 21. pont után következik 21a) pontként (új)

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 14
(15) bekezdés

(15) elvárja az EBB-től, hogy első projektjeinek pozitív tapasztalatai alapján egyértelműen 
fokozza a mikrohitelek területén való tevékenységét, s ezen belül is kiemelten 
támogassa a nők egzisztenciateremtését; felszólítja az EBB-t, hogy eközben tartsa 
magát a szegényeket segítő tanácsadó csoportnak (Consultative Group to Assist the 
Poor (CGAP)) a Bizottság együttműködésével kidolgozott ajánlásaihoz;

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 15
(19a) bekezdés (új)

(19a) felszólítja az EBB-t, hogy „beruházás-könnyítő projektjeinek fejlesztési 
hatásvizsgálati keretrendszerét” hangolja össze a fejlesztési vizsgálatok nemzetközi 
normáival, valamint segítse elő az Európai Parlament és a nemzetközi civil 
társadalom állásfoglalásainak bevonását ebbe a felülvizsgálati folyamatba;
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Or. en

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 16
(20a) bekezdés (új)

(20a) felszólítja az EBB-t, hogy biztosítsa, hogy az ázsiai és latin-amerikai (ALA) és az 
AKCS régiókba irányuló kölcsönökhöz kapcsolódjanak a kölcsönök környezeti 
fenntarthatóságának javítását célzó intézkedések, többek között:

- az EBB mind a négy „környezet” kategóriájába tartozó projektek, különösen a 
természeti környezet védelmét célzó projektek finanszírozása;

- minden vízenergia projektnek a korai projektciklusban történő vizsgálata, a 
Gátak Világbizottsága (WCD) iránymutatásai alapján;

- az Európai Parlamentnek a nyersanyag-kitermelő iparágakról szóló 2004-es 
állásfoglalásával összhangban az olaj-kitermelésre vagy az olajszállításra 
irányuló kölcsönök fokozatos megszüntetése, míg az ALA és AKCS-országok 
nagyobb szénkitermelését támogató kölcsönök azonnal beszüntetése. Az EBB-
nek minden nyersanyag-kitermelő iparág esetében a szegénységre irányuló 
hatásvizsgálatot kell végeznie, és a hitel felvevőitől meg kell követelnie a
nemzetközi normák betartását a bevételek átláthatóságával és a jó vállalkozási 
magatartással kapcsolatban;

- a millenniumi fejlesztési célokkal összhangban a víz-ágazatba irányuló 
kölcsönök növelése az AKCS-országok esetében a jelenlegi 3%-ról, az ALA-
országok esetében a jelenlegi 8%-ról legkevesebb a helyi kölcsönportfólió 20%-
ára, különösen a helyi vállalkozások fenntartható mikroprojektjeire adott 
kölcsönök révén;

- az AKCS- és ALA-országok megújuló energia-projektjeire irányuló kölcsönök 
növelése, ami összhangban van az EBB globális kötelezettségvállalásával, mely 
szerint 2006-ig a teljes energia-portfólió15%-át kell kitennie a megújuló 
energiákra irányuló kölcsönöknek, 2010-ig pedig 50%-át;

Or. en
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Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 17
(20b) bekezdés (új)

(20b) felszólítja a Bizottságot, hogy támogassa az EBB ALA és AKCS-országokba, 
környezeti projektekre irányuló megnövekedett hiteltevékenységét a MEDA 
keretében sikerrel alkalmazott 3%-os kamattámogatás biztosítása révén, valamint az 
új megújuló energiaforrásokkal kapcsolatos projektek esetében az 5%-os 
kamattámogatás biztosítása révén;

Or. en

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 18
(22) bekezdés

(22) felszólítja az EBB-t, hogy a fejlődő országoknak juttatott hitelek esetében valamivel 
konzervatívabb kockázatkezelést alkalmazzon, ami biztonságot nyújtana neki, 
amennyiben ugyanis a tagállamok által rendelkezésre bocsátott fejlesztési pénzekből 
finanszírozott projektekből befolyó nyereség egy kockázati alapba folyna be, 
lehetővé téve több nagyon magas kockázatú projekt finanszírozását; felszólítja az 
EBB-t, hogy a magas kockázatú közösségileg finanszírozandó projekteknél 
alkalmazza a hátrasorolt tranche eszközét;

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 19
(24) bekezdés

(24) felszólítja az EBB-t, hogy a kis- és középvállalkozások lehető legjobb támogatásának 
érdekében építsen ki helyben irodát, és ezért a beruházás-könnyítés irányítására 
számára rendelkezésre bocsátott forrásokat a jövőben teljesen merítse ki, valamint 
pótlólag fontolja meg, hogy ezen ügyfélkör részére (törlés) a hitelközvetítést 
elszámolóházként működő, külső szakértelemmel alakult intézményeken keresztül 
szervezi, hogy a hitel igénybevevője jobban profitálhasson a bank kedvező 
feltételeiből, egy a kockázati tőke területén tevékenykedő tulajdonképpeni értelemben 
vett befektetési bankhoz méltóan, s hogy egyidejűleg kialakuljon egy, a helyi 
magánbankszektor támogatását célzó külön hitelkeret;

Or. de
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Módosítás, előterjesztette: Gabriele Zimmer

Módosítás: 20
(26a) bekezdés (új)

(26a) felszólítja a Bizottságot, hogy 2005 szeptemberéig nyújtson be hozzá időközi jelentést 
az EBB külső hitelezési megbízatása felülvizsgálatának állásáról;

Or. de

Módosítás, előterjesztette: Frithjof Schmidt

Módosítás: 21
(26b) bekezdés (új)

(26b) felszólítja a Bizottságot, hogy 2005 vége előtt készítsen tanulmányt az EBB 
fejlesztési megbízatása és hiteltevékenysége megerősítésének pénzügyi, politikai és 
jogi lehetőségeiről, egy külön hitelkönnyítésnek az EBB-csoport külön egységeként 
történő létrehozása révén, megfelelően figyelembe véve az EBB-csoport AAA 
hitelminősítése fenntartásának szükségességét;

Or. en
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